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NL  INSTRUCTIEHANDLEIDING

READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP 
THEM FOR FUTURE REFERENCE.
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ITALIANO      12

ENGLISH      15

FRANÇAIS       18

DEUTSCH       21
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ROMÂNĂ      33
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ      39
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FRENO RUOTE POSTERIORI / REAR WHEELS BRAKE

VERSIONE FRENO UNITO / JOINT BRAKE VERSION4

VERSIONE FRENO SEPARATO / SEPARATE BRAKE VERSION5
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LEGGERE ATTENTAMENTE 
LE ISTRUZIONI PRIMA 
DELL’USO E CONSERVARLE 
PER RIFERIMENTI FUTURI. 
LA SICUREZZA DEL VOSTRO 

BAMBINO PUO’ VENIRE COMPROMESSA 
SE NON SEGUITE ATTENTAMENTE 
QUESTE ISTRUZIONI.
LA SICUREZZA DEL BAMBINO E’ VOSTRA 
RESPONSABILITA’.
ATTENZIONE! MAI LASCIARE IL BAMBINO 
INCUSTODITO: PUO’ ESSERE PERICOLOSO. 
PORRE LA MASSIMA ATTENZIONE 
QUANDO SI UTILIZZA IL PRODOTTO.

SICUREZZA

CINTURE DI SICUREZZA

CONSIGLI PER L’UTILIZZO

GARANZIE/RICAMBI

AVVERTENZE
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CONSIGLI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE DEL 
PRODOTTO

CONSIGLI PER LA PULIZIA DEL RIVESTIMENTO TESSILE

AVVERTENZE
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ELENCO COMPONENTI 
fig. 1
A
B
C
D
E
F
G Capotta
H

APERTURA PASSEGGINO
fig. 2 D

-

fig. 3
E

FRENO RUOTE POSTERIORI
VERSIONE FRENO UNITO
fig. 4
C

VERSIONE FRENO SEPARATO
fig. 5 -

C

BLOCCO/SBLOCCO RUOTE ANTERIORI
fig. 6

-
B

RIMOZIONE GRUPPO RUOTE ANTERIORI
fig. 7 A

B Z

fig. 8
K -

MANIGLIA DI TRASPORTO
fig. 9 -

F

CESTO PORTA OGGETTI
H

fig. 10

REGOLAZIONE DELLO SCHIENALE
fig. 11 -

L
fig. 12 -

CINTURE DI SICUREZZA
fig. 13

-

fig. 14

fig. 15 -

fig. 16 -

ATTENZIONE! Il non rispetto di questa precauzione può 
causare cadute e scivolamenti del bambino con rischio di 
ferimento.
fig. 17 Alle estremità della cintura ventrale sono pre-
senti due anelli (P) che consentono l’aggancio di una cin-
tura supplementare, conforme alla Norma BS 6684.

CAPOTTA
fig. 18 G

N O

R
-

fig. 19
J

CHIUSURA PASSEGGINO
fig. 20 -

fig. 21
E

fig. 22
Q -

D
fig. 23

D

ISTRUZIONI
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READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE 
AND KEEP THEM FOR 
FUTURE REFERENCE.  
FAILURE TO FOLLOW THESE 

INSTRUCTIONS MAY JEOPARDIZE THE 
SAFETY OF YOUR CHILD.
YOUR CHILD’S SAFETY IS YOUR 
RESPONSIBILITY.
CAUTION! NEVER LEAVE THE CHILD 
UNATTENDED: IT MAY BE DANGEROUS. 
PAY UTMOST CARE WHEN USING THE 
PRODUCT.

SAFETY

SAFETY BELTS

HINTS FOR USE

WARRANTY/SPARE PARTS

WARNING
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HINTS FOR CLEANING AND MAINTAINING THE 
PRODUCT

HINTS FOR THE CLEANING OF THE TEXTILE LINING

WARNING
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LIST OF COMPONENTS
fig. 1
A
B
C
D
E
F
G
H

OPENING THE STROLLER
fig. 2 D -

-

fig. 3
E

REAR WHEELS BRAKE
JOINT BRAKE VERSION
fig. 4 C

SEPARATE BRAKE VERSION
fig. 5
C

FRONT WHEELS BLOCKING/RELEASE
fig. 6 -

B

REMOVAL OF THE FRONT WHEEL ASSEMBLY
fig. 7 A

B
Z

fig. 8
K -

TRANSPORTATION HANDLE
fig. 9

F

STORAGE BASKET
H

fig. 10 -

ADJUSTMENT OF THE BACKREST 
fig. 11 -

L

fig. 12

SAFETY BELTS
fig. 13 -

fig. 14

fig. 15

fig. 16

CAUTION! The inobservance of this precaution may result 
in the falling or sliding out of the baby with a resulting 
risk of injury.
fig. 17 At the ends of the waist strap there are two rings 
(P) allowing the hooking of an additional belt in com-
pliance with the Standard BS 6684.

HOOD
fig. 18 G

N O

R
-

fig. 19 J

CLOSING THE STROLLER
fig. 20

fig. 21
E

fig. 22 Q

D
fig. 23 D -

INSTRUCTIONS
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LISEZ ATTENTIVEMENT 
CES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER CETTE POUSSETTE. 
CONSERVEZ-LES BIEN POUR 
TOUTE AUTRE CONSULTATION. 

NE PAS TENIR COMPTE DES MISES EN 
GARDE ET DES INSTRUCTIONS FOURNIES 
PEUT S’AVÉRER TRÈS DANGEREUX POUR 
VOTRE ENFANT.
VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA 
SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT.
ATTENTION! NE PAS LAISSER L’ENFANT 
SANS GARDE: CELA PEUT ÊTRE 
DANGEREUX. FAIRE LE MAXIMUM 
D’ATTENTION LORSQU’ON UTILISE LE 
PRODUIT.

SECURITE

CEINTURES DE SECURITE

CONSEILS POUR L’EMPLOI

GARANTIE/PIECES DE RECHANGE

AVERTISSEMENTS
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CONSEILS POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN DU 
PRODUIT

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE DU REVETEMENT 
TEXTILE

AVERTISSEMENTS
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LISTE DES COMPOSANTS
fig. 1
A
B
C
D
E
F
G Capote
H

OUVERTURE POUSSETTE
fig. 2 D

fig. 3 E

FREIN DES ROUES ARRIERE
VERSION FREIN UNI
fig. 4
C

VERSION FREIN SEPARE
fig. 5

C

BLOCAGE/DEBLOCAGE DES ROUES AVANT
fig. 6

B

ENLEVER LE GROUPE DES AVANT
fig. 7 A

B Z

fig. 8
K -

POIGNEE DE TRANSPORT
fig. 9 -

F

PANIER PORTE-OBJETS
H

fig. 10

REGLAGE DU DOSSIER
fig. 11 -

L

fig. 12

CEINTURE DE SECURITE
fig. 13

-

fig. 14

fig. 15

fig. 16

-

ATTENTION! Le non-respect de cette précaution peut 
causer des chutes ou des glissements de l’enfant et en-
traîner des risques de blessures.
fig. 17 Aux extrémités de la ceinture ventrale il y a deux 
anneaux  (P) qui permettent l’accrochage d’une ceinture 
supplémentaire, selon la Norme BS 6684.

CAPOTE
fig. 18 G

N O

R -
sette.

fig. 19
J

FERMETURE DE LA POUSSETTE
fig. 20

fig. 21
E

fig. 22
Q -

-
D

fig. 23
D

INSTRUCTIONS
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VOR DEM GEBRAUCH 
DIE VORLIEGENDEN 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
LESEN UND SIE SORGFÄLTIG 
ZUM ZUKÜNFTIGEN 

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN. DIE 
NICHTBEACHTUNG DIESER HINWEISE 
KANN DIE SICHERHEIT IHRES KINDES 
GEFÄHRDEN.
SIE SIND FÜR DIE SICHERHEIT IHRES 
KINDES VERANTWORTLICH.
VORSICHT! DAS KIND NIE UNBEWACHT 
LASSEN: DAS KANN GEFÄHRLICH SEIN. 
BEIM GEBRAUCH DES PRODUKTES 
ÄUSSERST SORGFÄLTIG VORGEHEN.

6 Monaten.

SICHERHEIT

geeignet.

SICHERHEITSGURTE

HINWEISE ZUM GEBRAUCH

ist.

GARANTIE/ERSATZTEILE

HINWEISE
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Haftung.

können.

HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG DES 
PRODUKTES

könnte.

HINWEISE ZUR REINIGUNG DES TEXTILÜBERZUGS 

HINWEISE
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LISTE DER KOMPONENTEN
Abb. 1
A
B
C
D
E
F
G
H

ÖFFNEN DES SPORTWAGENS
Abb. 2 D

Abb. 3 -
E -

HINTERRÄDERBREMSE
VERSION MIT VEREINTER BREMSE
Abb. 4 C

VERSION MIT GETRENNTER BREMSE
Abb. 5 C

SPERRE/FREIGABE DER VORDERRÄDER
Abb. 6

B

ENTFERNUNG DES VORDERRÄDERSATZES
Abb. 7
A

B
Z -

Abb. 8
K

TRANSPORTGRIFF
Abb. 9 -

F

AUFBEWAHRUNGSKORB
-

H
Abb. 10 -

EINSTELLUNG DER RÜCKENLEHNE
Abb. 11 -

L

Abb. 12

SICHERHEITSGURTE
Abb. 13 -

-

Abb. 14

Abb. 15

Abb. 16 -

-

VORSICHT! Die Missachtung dieser vorbeugenden Maß-
nahme kann das Fallen oder das Rutschen vom Kind und 
demzufolge seine Verletzung verursachen.
Abb. 17 An den Enden des Bauchgurtes gibt es zwei 
Ringe (P), welche die Ankupplung eines Zusatzgurts laut 
der Norm BS 6684 erlauben.

VERDECK
Abb. 18 G

N O
-

R -

-

Abb. 19 -
J

SCHLIESSEN DES SPORTWAGENS
Abb. 20

-

Abb. 21 E -

Abb. 22 Q

D
Abb. 23 D -

ANWEISUNGEN
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LEA ESTAS INSTRUCCIONES 
ATENTAMENTE ANTES DEL 
EMPLEO Y CONSÉRVELAS PARA 
PODERLAS CONSULTAR EN 
FUTURO. LA INOBSERVANCIA 

DE ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE TENER 
CONSECUENCIAS GRAVES PARA LA 
SEGURIDAD DE SU NIÑO.
USTED ES RESPONSABLE DE LA 
SEGURIDAD DEL NIÑO.
¡CUIDADO! NUNCA DEJAR EL NIÑO SIN 
VIGILAR: PUEDE SER PELIGROSO. HACER 
MÁXIMO CUIDADO CUANDO SE UTILIZA 
EL PRODUCTO.

SEGURIDAD

CINTURONES DE SEGURIDAD

CONSEJOS PARA EL EMPLEO

GARANTIAS/REPUESTOS

ADVERTENCIAS
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CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO 
DEL PRODUCTO

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA DEL REVESTIMIENTO  
TEXTIL

ADVERTENCIAS
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LISTA DE LOS COMPONENTES
fig. 1
A
B
C
D
E
F
G
H

ABERTURA COCHECITO
fig. 2 D

-

fig. 3
E

FRENO RUEDAS TRASERAS
VERSION FRENO UNIDO
fig. 4
C

VERSION FRENO SEPARADO
fig. 5

C

BLOQUEO/DESBLOQUEO RUEDAS DELANTERAS
fig. 6

B

QUITAR EL GRUPO RUEDAS DELANTERAS
fig. 7
A

B
Z

fig. 8
K

MANIJA DE TRANSPORTE
fig. 9 -

F

CESTA PORTA OBJETOS

H
fig. 10

AJUSTE DEL RESPALDO
fig. 11 -

L
fig. 12 -

CINTURONES DE SEGURIDAD
fig. 13

fig. 14

fig. 15

fig. 16 -

-

¡CUIDADO! La falta de respeto de esta precaución puede 
causar caídas o deslizamientos del niño con riesgo de 
heridas.
fig. 17 A las extremidades de la correa ventral hay dos 
anillos (P) que permiten el enganche de una correa adi-
cional, conforme a la Norma BS 6684.

CAPÓ
fig. 18 G

N
O

R
-

fig. 19
J

CIERRE DEL COCHECITO
fig. 20

fig. 21
E

fig. 22 Q

D
fig. 23

D

INSTRUCCIONES
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ДО НАЧАЛА 
И С П О Л Ь З О В А Н И Я 
ИЗДЕЛИЯ ВНИМАТЕЛЬНО 
ОЗНАКОМЬТЕСЬ С 
ИНСТРУКЦИЕЙ. БЕРЕЖНО 

ХРАНИТЕ ЕЁ ДЛЯ БУДУЩИХ 
КОНСУЛЬТАЦИЙ. ЕСЛИ ВЫ 

ПОД УГРОЗОЙ МОЖЕТ ОКАЗАТЬСЯ 
БЕЗОПАСНОСТЬ ВАШЕГО РЕБЁНКА. 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
МАЛЫША - ВАША ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
ВНИМАНИЕ! НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ 

ЭТО МОЖЕТ БЫТЬ ОПАСНО. БУДЬТЕ 
ПРЕДЕЛЬНО ВНИМАТЕЛЬНЫ ПРИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИЗДЕЛИЯ.

Это изделие подходит для детей:
- от 6 месяцев до достижения ими в весе 15 кг если 
используется СИДЕНИЕ.

месяцев.

БЕЗОПАСНОСТЬ

вас.

ни один из его компонентов не был поврежден во 

недоступное для детей место.

же уберите их в недосягаемое для детей место. Только 
после этого можно начать пользоваться изделием.
Изделие должно быть использовано тем количеством 

На одном сидении можно перевозить только одного 

отрегулируйте все компоненты.
Никогда не ставьте изделие вблизи лестниц или ступенек.
Не засовывайте пальцы ни в какие механизмы изделия.

устойчивой и сухой поверхности.
На наклонной поверхности эффективность тормоза 
ограничена. В связи с этим никогда не оставляйте 

стоит на тормозе.

и предохранительные приспособления правильно 
установлены.

к потере его стабильного положения. Корзинка для 

Любая нагрузка на ручку может привести к потери 

Нельзя бегать и кататься на коньках с коляской для 

Поднимайтесь и спускайтесь по лестнице или эскалатору 

нижней части люльки. 

источник опасности.  Не оставляйте изделие рядом с 
ними.

РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ

Всегда пристегивайте ребенка ремнями безопасности и 
никогда не оставляйте его без присмотра.
Пристегивание ребенка ремнями безопасности 

самостоятельно.

центру.
Всегда правильно фиксируйте и регулируйте ремни 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Не позволяйте другим детям или животным играть без 
присмотра около изделия или взбираться на него.

изделие стоит на тормозе.

этих операций изделие должно обязательно стоять на 
тормозе.

вами.

средстве.

не охладится.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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ГАРАНТИЯ/ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ

другими производителями. 

вызванные использованием изделий и аксессуаров 

стабильность и со временем привести к поломке.
Все этикетки должны оставаться на изделии. Если вы 

требованиям нормативов.
Регулярно контролируйте предохранительные 
устройства изделия. Это будет гарантировать их 
функциональность на длительный срок. Не используйте 

явные следы поломок или не хватает каких-то деталей. 

предметам по причине неправильного использования 
изделия или его применения не по назначению.

клиентов.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ 
ИЗДЕЛИЯ

Пользователь должен регулярно обслуживать изделие.
Никогда сильно не надавливайте на механизмы или 

полностью просохло. Если вы оставите изделие во 

плесень.

и снега. Постоянное или продолжительное нахождение 
изделия под воздействием солнечных лучей может 
изменить цвет его некоторых материалов.

металлические детали изделия. Можно использовать 

случае необходимости смажьте их маслом.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ ЗА ТЕКСТИЛЬНЫМ 
МАТЕРИАЛОМ

указанные на специальных этикетах.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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СПИСОК КОМПОНЕНТОВ
рис. 1
A Передние колеса
B
C Рычажок заднего тормоза
D
E Задняя подножка
F Ручка для переноски
G
H Корзина для покупок

ОТКРЫТИЕ КОЛЯСКИ
рис. 2 D
закрытия коляски. Коляска автоматически откроется.
рис. 3

E
горизонтальном положении.

ТОРМОЗА ЗАДНИХ КОЛЕС
ВАРИАНТ С СОВМЕЩЕННЫМ ТОРМОЗОМ
рис. 4

C

ВАРИАНТ С ОТДЕЛЬНЫМ ТОРМОЗОМ
рис. 5

C
Во время остановок всегда ставьте коляску на тормоз.

БЛОКИРОВКА/РАЗБЛОКИРОВКА ПЕРЕДНИХ КОЛЕС
рис. 6
которые можно заблокировать и разблокировать 

B

СНЯТИЕ ПЕРЕДНИХ КОЛЕС
рис. 7 При необходимости можно легко снять 

A
B

Z
рычажка.
рис. 8
чтобы была правильно расположена маленькая 

K

РУЧКА ДЛЯ ПЕРЕНОСКИ
рис. 9 Для транспортировки коляски в сложенном 

F
Не поднимайте коляску другими способами.

КОРЗИНА ДЛЯ ПОКУПОК

H
рис. 10

РЕГУЛИРОВАНИЕ СПИНКИ
рис. 11 Спинку можно установить в 4 различные 
положения. 

L
рис. 12

заблокируется.

РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ
рис. 13

расположенных на одном уровне.

рис. 14 Зафиксируйте концы поясного ремня в 

рис. 15 Затем пристегните пружинные карабины 
спинных ремней к кольцам на центральной застежке.
рис. 16

ремня.

чтобы они правильно охватывали ребенка.
ВНИМАНИЕ! Если это условие не выполняется, малыш 
может выпасть или соскользнуть с автокресла и 
пораниться.
рис. 17 На концах поясного ремня присутствуют 
два кольца (P), которые позволяют зацепить 
дополнительный ремень в соответствии со 
стандартом BS 6684.

КАПЮШОНА
рис. 18 G

N O

R

рис. 19
J

положение.

ЗАКРЫТИЕ КОЛЯСКИ
рис. 20
установите спинку в вертикальное положение.
рис. 21

E
рис. 22 Q

D
рис. 23 D
зацепился.

ИНСТРУКЦИИ
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PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAĆ 
UWAŻNIE NINIEJSZE 
INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ 
JE NA PRZYSZŁOŚĆ. 
NIE PRZESTRZEGANIE 

NINIEJSZYCH INSTRUKCJI MOŻE OBNIŻYĆ 
BEZPIECZEŃSTWA DZIECKA.
JESTEŚCIE ODPOWIEDZIALNI ZA 
BEZPIECZEŃSTWO WASZEGO DZIECKA.
UWAGA! NIGDY NIE ZOSTAWIAĆ DZIECKA 
BEZ OPIEKI: MOŻE TO BYĆ NIEBEZPIECZNE. 

UŻYWA SIĘ PRODUKT.

BEZPIECZEŃSTWO 

stopni.

PASY BEZPIECZEŃSTWA

ZALECENIA DO UŻYTKOWANIA

GWARANCJE/CZĘŚCI WYMIENNE

OSTRZEŻENIA
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ZALECANIA DO CZYSZCZENIA I KONSERWACJI 
PRODUKTU

ZALECENIA DO CZYSZCZENIA POKRYCIA Z TKANINY

OSTRZEŻENIA



32

P
L

SPIS KOMPONENTÓW
rys. 1
A
B
C
D
E
F
G
H

OTWIERANIE SPACERÓWKI 
rys. 2 D -

-

rys. 3 E

HAMULEC KÓŁ TYLNYCH 
WERSJA HAMULEC POŁĄCZONY
rys. 4

C

WERSJA HAMULEC ODDZIELONY
rys. 5

C

ZABLOKOWANIE/ODBLOKOWANIE KÓŁ PRZEDNICH 
rys. 6

B

ZDEJMOWANIE ZESPOŁU KÓŁ PRZEDNICH
rys. 7
A

B
Z

rys. 8
K

UCHWYT TRANSPORTOWY
rys. 9

F

KOSZ NA DROBIAZGI 

H
rys. 10

-

REGULACJA OPARCIA 
rys. 11

L

rys. 12 -

PASY BEZPIECZEŃSTWA 
rys. 13

rys. 14

rys. 15

rys. 16 -

UWAGA! Nie przestrzeganie tego ostrzeżenia może 
spowodować upadek lub wyślizgnięcie się dziecka z ryzy-
kiem zranienia.
rys. 17 Na końcówkach pasa brzusznego znajdują się 
dwa pierścienie (P), które umożliwiają zamontowanie 
dodatkowego pasa, zgodnie z Normą  BS 6684.

BUDKI
rys. 18 G

N O -
-

R

rys. 19
J

ZAMYKANIE SPACERÓWKI
rys. 20

rys. 21 E
rys. 22 Q

D
rys. 23 -

D

INSTRUKCJE
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CITIŢI CU ATENŢIE 
I N S T R U C Ţ I U N I L E 
ÎNAINTE DE UTILIZAREA 
PRODUSULUI ŞI PĂSTRAŢI-
LE PENTRU A LE CONSULTA 

ÎN VIITOR. SIGURANŢA COPILULUI 
DUMNEAVOASTRĂ POATE FI ÎN PERICOL 
DACĂ NU RESPECTAŢI CU ATENŢIE 
ACESTE INSTRUCŢIUNI.
SIGURANŢA COPILULUI ESTE 
RESPONSABILITATEA DUMNEAVOASTRĂ.
ATENŢIE! NU LĂSAŢI NICIODATĂ 
COPILUL NESUPRAVEGHEAT: AR PUTEA 
FI PERICULOS. FIŢI EXTREM DE ATENŢI 
CÂND UTILIZAŢI PRODUSUL.

SIGURANŢĂ

patina.

CENTURI DE SIGURANŢĂ

SFATURI PENTRU UTILIZARE

GARANŢIE/PIESE DE SCHIMB

AVERTIZĂRI
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SFATURI PENTRU CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA 
PRODUSULUI

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA HUSEI TEXTILE

AVERTIZĂRI
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LISTĂ COMPONENTE
fig. 1
A
B
C
D
E
F
G Capota
H

DESCHIDEREA CĂRUCIORULUI
fig. 2 D

fig. 3 E

FRÂNĂ ROŢI DIN SPATE 
VERSIUNE FRÂNĂ UNITĂ
fig. 4 C

VERSIUNE FRÂNĂ SEPARATĂ
fig. 5 -

C

BLOCAREA/DEBLOCAREA ROŢILOR DIN FAŢĂ 
fig. 6 -

B

ÎNLĂTURAREA GRUPULUI DE ROŢI ANTERIOARE
fig. 7 A

B
Z -

tuia.
fig. 8

K

MÂNERUL DE TRANSPORT
fig. 9 -

F

COŞULEŢ PENTRU OBIECTE

H
fig. 10

REGLAREA SPĂTARULUI
fig. 11

L

fig. 12

CENTURI DE SIGURANŢĂ
fig. 13

fig. 14

fig. 15

fig. 16 -

ATENŢIE! Nerespectarea acestei măsuri de siguranţă 
poate cauza căderea sau alunecarea copilului cu riscul de 
a se răni.
fig. 17 În capătul centurii abdominale sunt prezente 
două inele (P) care permit prinderea unei centuri supli-
mentare, conformă standardului BS 6684.

CAPOTA
fig. 18 G

N O

R

fig. 19
J

ÎNCHIDEREA CĂRUCIORULUI
fig. 20

fig. 21 E
fig. 22 Q

-
D

fig. 23
D

INSTRUCŢIUNI
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LEIA COM ATENÇÃO AS 
INSTRUÇÕES ANTES DA 
UTILIZAÇÃO E GUARDE-AS 
PARA REFERÊNCIA FUTURA. A 
SEGURANÇA DO SEU FILHO 

PODE SER COMPROMETIDA SE AS 
PRESENTES INSTRUÇÕES NÃO FOREM 
SEGUIDAS COM CUIDADO.
A SEGURANÇA DA CRIANÇA É DA SUA 
RESPONSABILIDADE.
ATENÇÃO! NUNCA DEIXE A CRIANÇA 
SEM VIGILÂNCIA: PODE SER PERIGOSO. 
PRESTE A MÁXIMA ATENÇÃO QUANDO 
UTILIZAR O PRODUTO.

SEGURANÇA

CINTOS DE SEGURANÇA

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO

GARANTIAS/PEÇAS SOBRESSALENTES

ADVERTÊNCIA
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CONSELHOS SOBRE LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO 
PRODUTO

CONSELHOS SOBRE LIMPEZA DO REVESTIMENTO EM 
TECIDO

ADVERTÊNCIA
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LISTA DE COMPONENTES
fig. 1
A
B
C
D
E
F
G Capota
H

ABERTURA DO CARRINHO
fig. 2 D -

-

fig. 3 E -

FREIOS DAS RODAS POSTERIORES
VERSÃO COM FREIOS UNIDOS
fig. 4 -

C

VERSÃO COM FREIOS SEPARADOS
fig. 5

C

BLOQUEIO/DESBLOQUEIO DAS RODAS ANTERIORES
fig. 6

B

REMOÇÃO DO GRUPO RODAS DIANTEIRAS
fig. 7
A

B -
Z

fig. 8
K

PEGA DE TRANSPORTE
fig. 9

F

CESTO PORTA-OBJECTOS
-

H
fig. 10 -

REGULAÇÃO DO ENCOSTO
fig. 11 -

L

fig. 12

CINTOS DE SEGURANÇA
fig. 13 -

fig. 14 -

fig. 15

fig. 16

ATENÇÃO! O não cumprimento desta precaução pode 
causar a queda ou o escorregamento da criança com risco 
de ferimento.
fig. 17 Nas pontas do cinto abdominal na fivela central  
existem dois anéis (P) que permitem encaixar um cinto 
adicional, em conformidade com a Norma BS 6684.

CAPOTA
fig. 18 G

N O

R

fig. 19
J

FECHO DO CARRINHO
fig. 20 -

fig. 21
E

fig. 22 Q

D
fig. 23 D

INSTRUÇÕES
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ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 
ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ 
ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ 
ΝΑ ΤΙΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ ΣΤΟ 
ΜΕΛΛΟΝ. ΑΝ ΔΕΝ ΤΗΡΕΙΤΕ 

ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΤΕΘΕΙ ΣΕ ΚΙΝΔΥΝΟ Η 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΣΑΣ. 
Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΑΠΟΤΕΛΕΙ 
ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ 
ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ: ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ 
ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟ. ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 

ΤΕΤΑΜΕΝΗ.
Το παρόν προϊόν είναι κατάλληλο για παιδιά:
- από 6 μηνών και μέχρι 15 κιλά αν χρησιμοποιείτε το 
ΚΑΘΙΣΜΑ ΠΕΡΙΠΑΤΟΥ.
Το παρόν κάθισμα δεν είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας 
κάτω των 6 μηνών.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ

είναι κοντά σας όταν ανοίγετε ή κλείνετε το καροτσάκι

να χρησιμοποιήσετε το προϊόν και πρέπει να το φυλάξετε 
μακριά από παιδιά.

και όλα τα υλικά συσκευασίας και φυλάξτε τα οπωσδήποτε 
μακριά από νεογέννητα και παιδιά.
Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τον 
αριθμό των παιδιών για τον οποίο έχει σχεδιαστεί.
Χρησιμοποιήστε το σε κάθε περίπτωση για τη μεταφορά 
ενός μόνο παιδιού ανά κάθισμα. 
Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αν δεν έχουν στερεωθεί και 
ρυθμιστεί σωστά όλα τα μέρη του. 
Μην τοποθετείτε ποτέ το προϊόν κοντά σε σκάλες ή 
σκαλοπάτια. 

επιφάνεια.
Μην αφήνετε το καροτσάκι με το παιδί μέσα σ’ αυτό σε 

το φρένο. Η αποτελεσματικότητα του φρένου είναι 
περιορισμένη σε πολύ κεκλιμένα επίπεδα.

ανοιχτό και ότι όλα τα εξαρτήματα αγκίστρωσης και 
ασφάλειας έχουν τοποθετηθεί σωστά.  
Οποιοδήποτε φορτίο που έχει προσαρτηθεί στο προϊόν 
επηρεάζει τη σταθερότητα του προϊόντος.  Το φορτίο του 
καλαθιού δεν πρέπει να ξεπερνά τα 3 κιλά. Απαγορεύεται 

Το παρόν καροτσάκι δεν είναι κατάλληλο για να τρέχετε ή να 
πατινάρετε.

μπεμπέ.
Ελέγχετε τακτικά το προϊόν και τα εξαρτήματά του για τυχόν 

Ελέγχετε ιδιαίτερα τη φυσική και δομική ακεραιότητα των 

του Πορτ Μπεμπέ. 

την παρουσία γυμνών φλογών ή άλλων πηγών θερμότητας 

κ.τ.λ.: μην αφήνετε το προϊόν κοντά σε αυτές τις πηγές 
θερμότητας.

δεν μπορεί να τα φτάσει το παιδί.
Μην αφήνετε το προϊόν με το παιδί μέσα σ’ αυτό σε σημεία 

χρησιμοποιηθούν από το παιδί για να σκαρφαλώσει ή που 
μπορεί να γίνουν αιτίες ασφυξίας ή πνιγμού.

ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Χρησιμοποιείτε πάντα τις ζώνες ασφαλείας και μην αφήνετε 
ποτέ το παιδί μόνο του.
Χρησιμοποιείτε πάντα τις ζώνες ασφαλείας μόλις το παιδί σας 
είναι σε θέση να κάθεται μόνο του.
Χρησιμοποιείτε πάντα τη ζώνη που περνάει ανάμεσα από τα 
πόδια του παιδιού σε συνδυασμό με τη ζώνη μέσης.

σωστά κουμπωμένες και ρυθμισμένες.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

Μην αφήνετε άλλα παιδιά ή ζώα να παίζουν χωρίς επιτήρηση 
κοντά στο προϊόν ή να σκαρφαλώνουν πάνω του. 

εξαρτήματα.

και ρύθμισης πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο από 

χρησιμοποιήσει σωστά.

μέρη του προϊόντος δεν έρχονται σε επαφή με το παιδί 

ότι κατά τη διάρκεια της διαδικασίας αυτής το φρένο είναι 
σωστά ενεργοποιημένο.

επιχειρείτε αυτές τις ενέργειες με το παιδί μέσα.
Προσέχετε πάντα ιδιαίτερα όταν εκτελείτε αυτές τις ενέργειες 
με το παιδί δίπλα σας.

μεταφοράς.

αποθήκη και οπωσδήποτε μακριά από τα παιδιά. Το προϊόν 
δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως παιχνίδι! Μην αφήνετε το 
παιδί να παίξει με το παρόν προϊόν. 

περιμένετε να κρυώσει πριν το χρησιμοποιήσετε.

ΕΓΓΥΗΣΗ/ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ

Μη χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά ή εξαρτήματα που δεν 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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κ.τ.λ. δε θα καλύπτονται από τους όρους της εγγύησής μας. 

τροποποιήσεις στα προϊόντα.
Μην υπερφορτώνετε το προϊόν με επιπλέον αξεσουάρ 

του.

το νόμο.  
Ελέγχετε τακτικά τους μηχανισμούς ασφαλείας για να 

προϊόν.  Επικοινωνήστε αμέσως με τον εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο ή με τη Μεταγοραστική εξυπηρέτηση πελατών 

Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αν υπάρχουν σπασίματα ή αν 
λείπουν εξαρτήματα: επικοινωνήστε με τον εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο της εμπιστοσύνης σας ή με τη Μεταγοραστική 

σε πράγματα ή άτομα που προκαλούνται από ακατάλληλη 

τροποποιεί οποιαδήποτε τεχνική ή αισθητική λεπτομέρεια 
χωρίς προειδοποίηση.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Το παρόν προϊόν χρειάζεται τακτική συντήρηση από το 
χρήστη.
Μην ασκείτε ποτέ πίεση σε μηχανισμούς ή κινητά μέρη. Αν δε 

δημιουργηθεί μούχλα.
Φυλάσσετε το προϊόν σε στεγνό μέρος. 
Προστατεύστε το προϊόν από τους ατμοσφαιρικούς 

έκθεση στον ήλιο μπορεί να προκαλέσει αλλαγή χρώματος 
σε πολλά υλικά.

καθαρίστε το και σκουπίστε το με προσοχή ώστε να 
αφαιρέσετε την άμμο και το αλάτι.
Καθαρίστε τα πλαστικά και μεταλλικά μέρη με ένα υγρό 

Στεγνώστε με προσοχή τα μεταλλικά τμήματα έπειτα από 

Διατηρήστε καθαρά όλα τα κινητά μέρη και αν χρειαστεί 
περάστε τα με ένα ελαφρύ λιπαντικό.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΗΣ ΥΦΑΣΜΑΤΙΝΗΣ 
ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ

Ανανεώστε περιοδικά τα υφασμάτινα μέρη με μια μαλακιά 

Ακολουθήστε τις οδηγίες πλυσίματος της Υφασμάτινης 
επένδυσης που αναγράφονται στις κατάλληλες ετικέτες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
Εικ. 1
A Μπροστινοί τροχοί
B Μοχλός περιστροφής μπροστινών τροχών
C Μοχλός πίσω φρένου
D Άγκιστρο ασφαλείας
E Πίσω μπάρα
F
G Κουκουλασ
H Καλάθι για διάφορα αντικείμενα

ΑΝΟΙΓΜΑ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ
Εικ. 2

D
κλειστή θέση. Το καρότσι θα ανοίξει αυτόματα.
Εικ. 3

E

ΦΡΕΝΟ ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ
ΕΚΔΟΧΗ ΜΕ ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΕΝΟ ΦΡΕΝΟ
Εικ. 4

C

ΕΚΔΟΧΗ ΜΕ ΜΗ ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΕΝΟ ΦΡΕΝΟ
Εικ. 5

C
τροχούς
Βάζετε πάντα το φρένο κατά τη διάρκεια των στάσεων.

ΑΣΦΑΛΙΣΗ/ΑΠΑΣΦΑΛΙΣΗ ΣΤΝ ΜΠΡΟΣΤΙΝΩΝ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 6 Το καρότσι σας διαθέτει περιστρεφόμενους 
τροχούς που μπορείτε να ασφαλίσετε ή να απασφαλίσετε 

Β
μπροστινούς τροχούς.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΩΝ ΜΠΡΟΣΤΙΝΩΝ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 7

Α

Β Z
του.
Εικ. 8

K

ΧΕΙΡΟΛΑΒΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ
Εικ. 9

F
Μη σηκώνετε το καροτσάκι κρατώντας το από αλλού.

ΚΑΛΑΘΙ ΓΙΑ ΔΙΑΦΟΡΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ
Το καροτσάκι διαθέτει ένα ευρύχωρο καλάθι για διάφορα 

H
Εικ. 10
αφαιρέσετε απαγκιστρώνοντας όλες τις σούστες του.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΠΛΑΤΗΣ
Εικ. 11 Μπορείτε να ρυθμίσετε την πλάτη σε 4 
διαφορετικές θέσεις.

L
Εικ. 12
επιθυμείτε. Θα μπλοκάρει αυτόματα.

ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Εικ. 13

περάστε τις στο δεύτερο. Χρησιμοποιείτε πάντα τις οπές που 

Εικ. 14 Αγκιστρώστε τις άκρες της ζώνης μέσης στην 
κεντρική αγκράφα.
Εικ. 15 Αγκιστρώστε μετά τα κλιπ των ζωνών πλάτης στους 
κρίκους της κεντρικής ζώνης. 
Εικ. 16 Χρησιμοποιείτε πάντα τη ζώνη που περνά ανάμεσα 
από τα πόδια σε συνδυασμό με αυτή της μέσης ρυθμίζοντάς 
τις σωστά.

ρυθμισμένες έτσι ώστε να σφίγγουν σωστά το παιδί.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αν δεν τηρήσετε αυτή την προφύλαξη, το 
παιδί μπορεί να πέσει ή να γλιστρήσει και πιθανόν να 
τραυματιστεί.
Εικ. 17 Στις άκρες της ζώνης μέσης υπάρχουν δυο 
κρίκοι (Ρ) που επιτρέπουν την αγκίστρωση μιας 
επιπρόσθετης ζώνης, βάσει του Προτύπου BS 6684.  

ΚΟΥΚΟΥΛΑΣ
Εικ. 18 G

N
O

σπρώξτε προς τα κάτω μέχρι να αγκιστρώσουν πλήρως.
R

περιγράφεται πιο πάνω με αντίθετη σειρά.
Εικ. 19

J
τη θέση που θέλετε.

ΚΛΕΙΣΙΜΟ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ
Εικ. 20
φέρτε την πλάτη σε κάθετη θέση.
Εικ. 21

Ε
Εικ. 22 Σπρώξτε προς τα κάτω τη δεύτερη μπάρα 

Q
καροτσάκι προς τα μπρος μέχρι να ακούσετε καθαρά το ΚΛΙΚ 

D
Εικ. 23 D
έχει αγκιστρωθεί σωστά.

ΟΔΗΓΙΕΣ
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LEES AANDACHTIG DE 
AANWIJZINGEN VOORDAT HET 
PRODUCT GAAT GEBRUIKT 

ZE VOOR TOEKOMSTIGE 
RAADPLEGINGEN. DE VEILIGHEID VAN UW 
KIND KAN IN HET GEDRANG GEBRACHT 
WORDEN ALS U DEZE AANWIJZINGEN 
NIET AANDACHTIG UITVOERT.
U BENT VERANTWOORDELIJK VOOR DE 
VEILIGHEID VAN UW KIND.
LET OP!  LAAT UW KIND NOOIT 
ONBEWAAKT ACHTER: DIT KAN 
GEVAARLIJK ZIJN. LET ZEER GOED OP 
WANNEER U DIT PRODUCT GEBRUIKT.

VEILIGHEID

VEILIGHEIDSGORDELS

ADVIES VOOR HET GEBRUIK

kent.

GARANTIE/WISSELSTUKKEN

WAARSCHUWINGEN
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ADVIES VOOR DE REINIGING EN HET ONDERHOUD VAN 
HET PRODUCT

ADVIES VOOR DE REINIGING VAN DE STOFFEN 
BEKLEDING

WAARSCHUWINGEN
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LIJST ONDERDELEN
fig. 1
A
B
C
D
E
F
G Kap
H

OPENEN KINDERWAGEN
fig. 2 D

fig. 3 E

REM ACHTERWIELEN
VERSIE SAMENGEVOEGDE REM
fig. 4

C

VERSIE AFZONDERLIJKE REM
fig. 5

C

BLOKKERING/DEBLOKKERING VOORWIELEN
fig. 6

B -

AFKOPPELEN VOORWIELEN
fig. 7 A

B Z -

fig. 8
K -

TRANSPORTGREEP
fig. 9

F

MANDJE
-

H
fig. 10 -

REGELING VAN DE RUGLEUNING
fig. 11 -

-
L -

ken.
fig. 12

VEILIGHEIDSGORDELS
fig. 13

fig. 14

fig. 15

fig. 16

LET OP! Als deze voorzorgsmaatregels niet worden ge-
respecteerd, kan het kind vallen of onderuit schuiven en 
zich dus verwonden.
fig. 17 Aan het uiteinde van de buikgordel bevinden 
zich twee ringetjes (P) waaraan een extra ceintuur beves-
tigd kan worden, conform de Norm BS 6684.

KAP
fig. 18 G -

N O

R

-

fig. 19
J

INKLAPPEN KINDERWAGEN
fig. 20

fig. 21
E

fig. 22 Q

D
fig. 23 D

AANWIJZINGEN
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IT  REGISTRA IL TUO PRODOTTO

per la sicurezza del tuo bambino.

EN  REGISTER YOUR PRODUCT

for your baby’s safety.



L’Inglesina Baby S.p.A.
swift


